N7 Zeta System

GLOSSARIO il

Itallano Inglase Francese Tedesco Spagnolo Russo
A bordo On board A bord An Bord A bordo Ha Gopry
Accise / imposta di consumo Excise dulies Accizes Verbrauchssteuamn Impuestos sobre consumos AKUMIHRA cOOp, BIMMETE,

espacific. afnarats
Ad Valoram Ad Valoram Ad Valoram Dem Werte nach Ad Valoream An Banopau (No CTOUMOCTH)
Aereo da canco Freighter Avian cargo Frachter / Frachtflugzeug Bugue / Avidn de carga MpyaoBoe CyaHO
ﬁ:;te I h::diature di essicurazion Insurance broker Courtier d’assurance Versicherungsmakler Agente de seguros Crpaxoeon Bpoxep
curatore
Agente della merce Cargo agent Agent de la marchandise Frachiagent Agente de cargamento Ipy3cBOR areHT
Agente marittimo Shipping agant Agent maritime Readeraiagant Agente maritimo CyacBof areHT, akcnaquTop
Aiuto finanziano Financial aid Aide financiéne Finanzhilfe Ayuda econdmica / Subvencidn DHHAHCOBEA NOMOLWLL
Altomare High seas Mer libre hohe, offene See Alta mar OTephiToR MOpE
Ammanco Shortage Manquant Fehimeange Falta HexpaTtka, HepocTaua
Articoli spggett a limitazions Restricted articles Marchandises sous restriction Beschrankl zugelassena Glter Mercancias bajo resiricciones Toeapel, Nognagawme nog
AeRCTEWE 33npaETa
Assicurazione Insurance Assurance Versicherung Seguro Crpaxosanne
Aszsicuraziona di marce Cargo insurance Azsurance marchandizes Transpartvarsichearung Seguro de marcancias CTpaxoBaque rpyaos
Attestazione dello spedizioniere di  Forwarders cedificate of receipt Attestation de prise en charge Spediteur Ubernahme Certificado de recepcion (FCR) JucneawTopckan pacnucka SUATA
presa in consegna (FCR) [FCR) Bescheinigung (FCR)
Altestazione di merce pericolosa  Dangerous goods Note :mtation de matidnes Gefahrguitschein Distintivo de marcancias peligrosas Maeswenwe 0b onacHix rpyaax
angarsusas
Autocarro/camion Lorry Camion LEW Carmion INpyzos0h aeToMobune
Autorita doganali Customs authorities Autorités douaniéres Zolibehérde Auteridedes aduaneras TamosEHHEE Opraqsl
Autotrano Trailer truck (road train)} Camion & remorque (ensembbe Lastrug (LEW und Anhanger) Camidn con ramalque Mpyzocmrol asToncesn
routier)
Avarla Damage Avarie / Dommages Hawvarie / Schaden Averia / Dafios yﬁi’u.l.apﬁ, BpEA, NOPYS, ABIPARA,
HTOE
Awaria generale General average Avarie communeg Grosse Havarie Averia gruesa OGwan agapua
Avaria paricolare Particular everage Avarie particuligre Teilhavarie Averia particular YacTHaR aBapwuA
Avviso Disclosure Al Mitteilung / Bakanntgabe Divulgacién / Declaracidn / Pacxpemue, paaofnadarue,
Revelacion ofLABnEHne
Avviso di spedizions Aﬂ_vh:.e of dispatch / Advice of Avis d'expédition Versandanzeige Aviso de expedicion WapeweHue of oTnpaske
shipment
Bacino di carenaggio Dry dock Cale séche Trockendock Digue seco Cyxoi ok
Balla Bale Balle / Ballot Packsiick Bala / Fardo Knna, Tk
Banchina / mola Wharf Cual Anlegastalle Mualia Mpu4an, NpMCTaHs
Bollettino di spedizione Dispatch note Bulletin d'expédition Versandanzeige Boletin de expedicidn Cneuuirkauma Ha oTnpasneHHbiA
mya

Cambucorsi di cambio Exchange rate Cours | taux de change Wechselkurs Tipo de cambio OBmeHHER KYPC BEMOTY
Cambiale Bill of exchange Letire de change Wechzel Letra de cambio Bekcens
Cambiale bancaria Bank draft Tirage d'une bangue sur une autre  Bankwechsel, Bankscheck Giro bancario BankoBckwi vak, apadgT
Camera di Commercio Chamber of Commerge Chambre de Commerce Handelskammer Camara de Comercio Toprogan nanata
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Camion Truck Camion LEW Camion lMpy3opiAk, TOBAPHLA Barow
Campionare Draw sample (vb) Echantillonnar Bemustern Tomar muestras Monyvate obpasey, oTOMpaTh
afpazay
Campionara Take samplas (vh) Echantillannar Bamustarn Tomar muestras BanaTue ofpaiyce
Campione senza valore Sample of no commercial value Echantillon sans valeur Muster ohne Handelswert Muestra sin valor comercial CEpazel. He WMEIOLLIMA
commerciale commerciale FOMMER-ECEDA CTOMMOCTI
Canteng Dockyard Quai Werft Aslillero MNoproewi 4eop. bepdes
Caricamento diretio Direct load Chargement direct Direktladung Carta directa MpAmo@ rpya
Carlcare Charge (vb) Charger Beladen Cargar MpyauTs / noMmy#aTh; mya
Caricare Load (vb) Charger Beladen Carga lMpyawTe
Canco Loading / Load Chargement Ladung / Beladung Cargamento [ cargar Morpyaka, rpy3
Carico completo Full load Charge compléte Komplettiadung Carga complata Maonkan 3amyaka, NONHBA roya
Carico di merce varia General cargo Marchandise générale Stickgut Mercancias vanas TapHO-yNaKoBoHHE A TPYS
(reHepansHBIA rpys)
Carico in coperia Deck cargo Chargement en pontée Deckladung Carga en puente ManyBuei rpys
Carico paganta Payload Charge utile Mutzlast Carga otil Moneaxwid rpya
Carico parziale Fart load Chargement partiel Tellladung Cargamento parcial YacTiyHan 3arpyaka
Carrello elevatore a forcale Farklift Elevateur & fourche / ranspalette  Gabelstapler Carretilla elevadora BunouHsn norpyaqng
Carriaggio (presa & consagna a Cartaga Camionnage Rolifuhr Camionaje (acarreas) ABTONBRABEOIXA, NEPEBOIKA
domicilio) ABTOTPAHCIOPTOM
Carriaggio (Presa & conseqna a Pick up & delivery Ramassage et livraison Rallfubr  An- und Abfubir Camionaje (acarrens) CHop rpyaos y KNKEHTOS W WX
damicilio) AOCTABKA NEPESOIMMKY
Cassza mobile Swap body Chassis amovible Wechzalpritsche Chasizs mdvil CMBHHER KYI0R (Pa3HOBKMAHOCTE
KOHTERHEpA)
Catena del trasparto Transport chain Chaine de transpart Transportkette Cadena de transito TpaHCNOPTHAR LEns

Certificato d'avaria

Certificato di imbarco
Certificato di ariging
Certificato di trasporto emesso
dallo zpedizioniere

Cessione

Cessiona / trazfarimento
Charter/Cantratto di naleggio

Chiatta
Cifre di esportazione
Clausola della Nazione pil favarita

Clausola Paramount
Codice della merce

Average bond
Certificate of Shipment
Certificate of arigin

Forwarders certificate of transpon
(FCT)

Cession

Demisa
Charter party

Lighter
Export figures
Most favoured nation clause

Clause Paramount
Commuodity code

Compromis d'avarie
Certificat de mizse a bord
Certificat d'origine

Cerlifical de ransport (FCT)

Cession

Cessicon [ transfert
Charte partie

Barge

Chitfres export

Clause de la nation la plus
favorisée

Clause Paramaunt

Code de marchandrse

Havarie- Verpflichlungsschein
Verschiffungsbescheini-gung
Lirsprungszeugnis

Spediteur Transport-bescheingung
(FCT}

Abtretung

Abtratung
Frachtverrag

Leichter / Barke
Ausfuhrstatistik
Maistbeglinstigungs-klausal

Paramount Klausel
Warenhode

Garantia de averia

Certificado de embarque
Cerificado de origen
Certificado de expedicidn (FCT)

Cesion

Cesion / Arrendamiento
Pdliza / Cantrato de flatamento

Gabarra / Barcaza
Cifras de exportaction

Clausula de la nacién mas
favorecida
Clausula Paramaount

Cadigo de mercancias

AsapuaHad rapantrd, Doxg
Cengerenscteo ob OTrpyIke
CepThuKaT NPoOMCXOMLEHAR

TpaHcnopTHEIA CepTudnkaT
SHATA

YoTynga, nepegaqa npas,
nepaycTynxa

Caava (e apexay)

[oroeop MOPOKOR NEPeBOIKM,
HEpTER

Nuxrep, Gapwa

ElmﬂpTHiH CTETACTHESR, QEHHBIE
Oroeopea o pesxvme HauBanewero
GRaronprATCTEOEAHWA

Ofan cTates yapTapa
TosapHuin Kog
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Codice di condotta Code of Practioe Code de conduite Ubliches Geschaftsgebaran Cadigo de conducto TR TE]
Codice doganale Customs law Code de douane Zollgezetz Ordenanzas de aduana TEMO®EHHOE 3AK0HOAATENCTED,
npaea
Celli pasanti Heavy lift Colis lourds Schwargut Mearcancia pesada TrxanoBacHEIA rpys
Caolla Package Colis Kolli / Packstiick Bultos Mpy30B0E MECTO, YNAKOBKS
Combushone spontanea Spontanegus combushion Combushion spontanee Selbstentzindung Combushion espontanea CaMDBOCInamMeHEHnE
Commearcianta Marchant Commarcant / Négociant Kaufmann Comaercianta Kynew, KoMMBRCAKT, TORMOBEL]
Commerciante Trader Commergant / Négoaciant Kaufmann / Handler Comerciante ToproBel, TOProBoe CyaHo
Commissiong Comrmission Commission Kommission Comisian KomMnoous, nopyJeHne,
BOAHAMDAREHAE
Commissione sul nolo Freight commission Commuission sur fret Frachtprovision Comisian sobre flete KoMmuccuA 3a dipaxT
Committente Principal Commettant Vermender [ Auftragoeber Comitenta Aakauuk, KNHEHT, NPWHLKWAER
Compagnia di navigazione Shipping company { Shipping line  Compagnie maritime Reedarei Maviera CyAoXOAHan KOMNAHUA,
CYACKXOAHAR NHHNA
Compagnia indipendente Dutsider Une compagnie indépendante Frachtfihrer ausserhalb der Compania independiente / Cutsider AyTcaigep, NOCTOPOHHWE
Schiffskonfaranz
Compralore Buyer Acheteur Kaufer Comprador MoxynaTens
Concessione Concession Concession Kanzession / Steuervarginstiqung  Concesién Yerynka, KoHUgcoua
Concorrente Competitor Concurrent Mitbewerber / Konkurrant Competidor KonkypenT
Concorrenza Competition Concurrence Konkurrenz Concurrencia f Competencia KOoHKYPEHUMA
Condiziona/Clausola Condition Condition Badingung Estada Yonoaue, nonNoweHue, COCTOAHWE
Condizioni di conseqna Delivery tarms Condition de livealsan Lieferbedingungen Condiciones de entraga YEnoanA NocTaRkm
Condizioni di linea Lingr terms Conditions de lignes Konditionen der Schiffahrtslinie Condiciones de linea regular Nuieinee yenopua

Condizioni di pagamento

Condizioni generali di consegna &
di pagamento

Condizioni generali di vendita e di
consegna

Conferenza / Conference

Conferma

Conzegna tatale

Consegnatario

Consolidatore (spediz.a groupage)

Conzolidazione

Consumatara finale
Container cisterna
Container fnigornifero

Terms of payment

General terms of delivery and
payment
General terms of sale and delivery

Conference

Confirmatian
Complete delivary
Recaiver
Consolidator

Consclidation

Final cansumear
Tank container
Reefer container

Conditions de paiement

Conditions générales de livrason
el de paement

Conditions générales de vente et
de livraison

Conférence

Confirmation
Livraisan totale
Consignataire
Groupeur

Conzoclidation

Consommateur final
Conteneur citerme
Conteneur frigorifigue

Zahlungsbedingungen
Allgemeine Liefer- und
Zahlungsbedingungen
Allgemeine Liefer- und
Verkaufsbedingungen
Konferenz

Bestitigung
Gesamtlisfarung
Empfanger
Sammelspediteur

Konsolidierung / Sammelladung

Endverbrauchear
Tankcontainer
Kihlcontainer

Condiciones de pago
Condiciones generales de entrega

Condiciones generales de venta
Conferencia

Confirmacion
Entrega total

Consignatario
Consoclidador

Grupaje / consolidacién

Consumidar final
Tanque / Contenedor
Contenedor fngonfico

YCnoBwA NNaTexa

Ofume yenoBmA NocTaesm W
MITETENE

OGWME YCNODWA NPOLaNK 1
NOCTABKW

KondepeHuua, KEpTensHoe
CornaleHue

MogTeepxaeHne
JasEsplUBHHAR NOCTARKA
Mony4arent, rpyaonany4arent

SJKCNegnTopR, OPraHnaysuywi
copHbie oTNPABKW

Opranmazayus cBopHoR oTNpaBRKW,
KOHCONWAALMA

Koneunsd notpefurens
TaHE-HOHTERHED
PetpuxepaTopHeil KOHTERAHED
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Container isolermico
Contaminazicne
Contenitore a carico completo

Contenitare di groupage

Contenitore di meta allezza
Contenuto
Contrabhbandiars

Contrassegno

Contratto
Contratta di naleqgio

Contratto di noleggio scafo nudo

Controstallie
Convenzione
Copertura aperta
Costi di produzione

Cosli e nischi a canco del
destinataria

Costo e nolo (CFR)”
Costo, assicurazione & nolo (CIF)®

Credito documentario
Data concordata
Data di carico

Data di conseqna
Data di emissione
Data di imbarco
Data di maturita

Data di ricezione
Data di scadenza
Data pravista di partenza

Data stimata di arrive

Insulated container
Contamination
Full Container Load (FCL)

Less than Container Load (LCL)

Half height container
Contents
Smuggler

Cash on delivery {COD)

Contract
Freight contracting (charter)

Bareboat charer

Demurrage (sea)
Cenventicn

Open cover
Costs of production
Costs and nsks for consignee

Cost and Freight (CFR)
Cost, Insurance and Freight (CIF)

Documentary credit
Due date
Pick-up date

Delivery date
Date of issue
Date of shipment
Date of maturity

Date of recaipt
Expiry date
Estimated tima of departure (ETD)

Estimated time of arfival (ETA)

Conteneur isotharme
Contamination
Contenaur chargé complet

Contensur de groupage

Conteneur demi hauteur
Contenu
Contrebandier

Contre remboursement

Contrat
Contrat de frat

Affrétement coque nue

Surestanies
Convention
Revétemeant ouvert
Coits de production

Coils et nsques a charge du
destinataira

Codt et fret (CFR)
Colt, assurance et fret (CIF)

Crédit documentaire
Date convenue
Date de ramassage

Date de livraisan
Date d'émission
Date de chargement
Date de maturité

Date de réception
Date dexpiration
Haure prévue de départ

Heure prévue d'arivés

Isoberter Container
Verunrainigung
Valle Containerladung

Teilcontainerladung

Halbcontainer
Inhalt
Schmugglar

Warennachnahme

\Varirag
Frachtvertrag

Schiffsmiete ohne Mannschaft und
Treibstoff

Liegegeld
Ubereinkommen
ohen affén
Herstellungskosten

Auf Kosten und Gefahr des
Empfangers

K.osten und Fracht (CFR)
Kosten, Versicherung und Fracht
(CIF)

Dokumentenakkraditiv
Falligketsternmin

Abholdatum

Anlieferdatum
Ausstellungsdatum
Versanddatum
Falligkaitstermin

Eingangsdatum
Verfalldatum

Abfahris- [ Abflugszait
voraussichilich
Ankunftezeit voraussichtlich

Contenedor aislada
Contaminacien
Contenedar completa

Contenedaor de groupage

Contenedor de media altura
Contenido
Contrabandista

Pago contra reembolsa
Contrato

Flatamenta

Contrato de fletamento

Sobresladias
Convenio

Cobertura abierta
Coste de produccidn

Gaslos ¥ nesgos a cargo del dest,

Coste y flate (CFR)
Coste, sequra y flate (CIF)

Crédito documentario
Fecha de vencimiento
Fecha de racogida

Fecha de antraga
Fecha de emision
Fecha de embarque
Fecha de vencimianto

Fecha de recepaion
Fecha de vencimiento
Dia (hora) esfimada de salida

Dia (hora) estimada de llegada

MI0TEpMIHECKIA KOHTERHED
JarpRadeHue, nopya

Tpya, AGCTATOMHBEA ANA NOMHORE
JSPYIRN KOHTERHEPE

Menkan aTnpaeka, HefoCTATOYHAR
ANA NONHOA 38MPYIKA KOHTERHEPSR
MonykosTeRnep

Copepxanue

KonTpaGanauer, xoutpatiangHoe
CYAHD

Qnnara npw A0CTaBke,
HENUKEHHLIA NNATEX, CNNETE
nacne caadd rpysa

JocroBop, COrNALWEHWE, KOHTRAKT

DpaxTOBAHKE CyHA. JAKNKMEHNE
AOr0BOPE MOPCKORA NEPEB0IKA

BepboyT-HapTep

Mpocron cyaua

KoHBBHUMA, COrNaLLEHWE, oroBop
MeHepanbHBIR NOMMG
MponB0aCTEEHHLIE WALEPHEN
CTOMMOCTE W PHCKA HE NONyYaTens

CrowmocTe u thpaxt (CFR)
CTOMMOETE, CTRAXTORAHKE, dipaxT
(CIF — MhkoTepme)
[okyMesTapHBIR AKKPELHTHE
Hata nnatems
YCTAHORNEHHAR ANA AOCTARKY
Aara

faTa nocTasku

Hata peagaqm; 43Ta BeNWcKHH
LaTta oTnpaskm

CDN NATALLBHWA] YACnd, Koraa
HACTYNaeT CROK

[aTa nony4exnn

Hictevenpe cpoka

PacqyeTHO® BpEMA OTXOA3

PacuaTHO® BPEMA NpxeAa
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Dazio di mportazione Import duty Droits & Mimportation Einfuhrzoll Derechos de importacion MmnopTran nownwia
Deconsclidatore Break bulk agent Degroupeur Empfangsspediteur Agente receptor / distribuidor ATeHT No QEeKOHCONMASUWI

cOOPHLIX OTAPABOK
Deaposgitarc Warahousa keapar Entrapositaire Lagerhalter Almacanista Bnapgeney cknaga
Deposito Deposit Dépat  acompte Anzahlung Deposito ABIHC, 3803TONK, AENOINT
Deposito/magazzine doganale Customs warehouse Entrepdt de douane Zolllager Deposito ! Almacen de aduana TEMOREHHEIR CHNEY
Descrizione dalle marci Description of goods Description des marchandizas Waranbazaichnung Dasignacién da |as marcancias Onucadue Tosapa
Destinatario Consignes Consignataire / Destinataine Empfanger Destinatario Mpyaonony4yarens
Destinazione Destination Destination Bestimmung Desting HaaHaqeHwe, NYHET HEIHEYEHWA
Detarminaziona dal valore in Azzazzment of the dutiable value  Détermination da la valeur &n Zollwertermittlung Determinacidn del valor ean aduana Onpajaneasie CTOUMOCTH,
dogana douane oDnaraemoi Hanoramm
Dichiarante Declarant Déclarant Deklarant Daclarante HeknapanT
Dichiaraziona del mittente Declaration of the consignor Déclaration de l'expéditeur Absendererklaning Declaracidon del remitente Oexnapauyia rpyaooTnpasuTens
Dichiarazione di esportazione Export declaration Deéclaration d'exporiation Ausfuhrdeklaration Declaracion de exportacion JECNCPTHAR feKnapauWa
Dichiarazione di merce genarica FAK (Freight all Kind) Déclaration pour toutes sares de  Erklarung aller Sorten und Giter  Declaracion para toda clase de DpAXT ANA BCEX FPYI0R, BAWHEA
produits mercancias Tapud
Dichiarazione di merce pericolosa  Dangerous goods Declaration Déclaration de matiéres Gefahrgutdeklaration Declaracion de mercancias Oexknapauws of onacHs rpyaax
dangereuses peligrosas
Dichiarazione di arigine Declaration of ongin Déclaration d'ongine Ursprungsarklarung Declaracidn de onigen Jexnapauina o NpoMcxomLeHn
Dichiarazione doganalke Customs declaration Deéclaration douanigre Zollanmeldung Declaracion de aduana TaMOwEHHER 4EKnapayKs
Dichiarazione doganale Customs entry Déclaration an douane Zollanmeldung Declaracidn de aduana TamosEHHAR ASKNARALKA
Dilazione Defermant Ajournemeant Verschisbung / Verlequng Aplazamianto Orepoura
Diritti (tasse) portuali Harbour dues Droits de port Hafenkosten Tasas de puerto Noproese chopel
Diritti d"autore Royalties Droit d'auteur f droit de licence Lizenzgebdhr / Derecho de autor / licencia MownwuHa, NNaTa 38 PaIpeLeHUE
Urheharrechtsgebihr
Dirittl daganali Customs duties Droits da dovana ZFollabgaben Derechos de aduana TamosEHHEIE NOWAWHE
Diritti doganali { Tasse Doty 1 ta Drroits / taxe Zollabgaben | Steuer Derechos de aduana { Aranceles  Jonr, nownnda, oGA3aHHOCTE
Diritto di prelazione Lien Droit de gage Pfandrecht Derecho de retencion JanoroBoe Nnpaso
Discrepanza / disaccardo Discrapancy Désaccord Abweichung / Diskrepanz Diferancia ! Discrepancia PacxoxaaHue, NpoTHEODaYUS
Disposizioni tariffarie Tariff regulations Dizpositions tarfaires Tarifbestimmungen Disposicidnes | Mormativa TapuHoe perynipoBaHue
arancelarna
Distribuzione Distribution Distribution Verlneb Distnbucion ( Reparto Paccwnya, pacnpegengaune
Diviza straniara Foreign currency Devise atrangare Fremdwihrung Maoneda extranjera WHocTpasHan BanoTa
Documenti contro accettazione Documents against acceptance Documents contre acceptation Dokumente gegen Akzept Documentas contra acaptacion [okyMeHTs NPOTUE aKWenTa
Document d esporazione Export documents Documents d'exportation Ausfuhrpapiere Documentos de exportacion DECNOPTHEIE BOKYMEHTE
Documenti d'imbarco Shipping documents Documenis d'embarguemant Verschiffungspapiere Documentos de embarque Mpy3oBRRIE, NOMPY3I0YHEIE
JOKYMEHTE

Documenti di spadiziana Digpatch documants Documents d'expédition Versanddokumeants Documentos de expedicidn OTTRY30uHER A OKYMEHTH
Documents marittimi Ship's papers Documents maritimes Versandpapiere {Seefracht) Documentos maritimos Cyaoape 4oy MEHTE
Dogana Customs Douane Zoll [/ Zollamt Aduana TamomHA
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Domicilio Domicile Domicile Domizil Domicilio MecTomurenscres
Dumping Dumping Vente a perte Preisunterbietung Dumping Boigos no BpoCOBLIM LEHAM,
AEMIWHT
Duplicato Duplicate Duplicata Doppal [ Duplikat Duplicado / copia Konua, ayBnukar, aeofHoMA,
YABAWBATL
Durata prevista di viaggio Transit time Durée préavisionnelle du vayage Transitzeit Tiempo de transito TpasauTHOE BpaMA
Eccedenza / surplus Excoss Surplus / excis Uberschuss Exceso Wanuwer, Wabuimok
Elence dei colli Packing list Liste de colisage Packliste Lista de contenido YNaKoBo4YHBIA NWCT
Embarga Embargo Embargn Embargo Emhbarga { Prohibicidn danpaT, 3anpeulaTh, Ia08MHUBATE
Esborso Disbursement Débours Auslagen Desembolso | Gaslo Buinnarta, pacxogu, pacxoge no
oSCnyHUBIHWK
Escavalore Rummaging Fouiller Durchsuchen gines Inspeceion de bugues TamoweHHER 40CMoTp, DLy,
Transportmitiels NEpekNafLAAHIE FRYA0R
Esibizione / dimostrazione Exhibition Exposition Ausstellung Demostracion / Exposicion BoicTagka
Esportatone Exporter Expartateur Ausfihrer | Exporteur Exportadar JHCNORTED
Esportazione definitiva Definitive exportation Exportation définitive Endgiiltige Ausfuhr Exportacidon definitiva OHOHYATENLHER IKCNORT
Esportazione temparanea Temporary exportation Exportation temporaire Vorlbergehende Ausfuhr Exportacian temporal BpemeHHml BREO3 (3KCNOPT)
Esposizions Fair Exposition Messea Faria ApMapea, BLICTAEKA
Etichettatura Labelling Etiguetage Etikettiarung Etiguatado Mapinposka
Fattura Invoice Facture Rechnung Factura Cuer, cueT-thakTypa
Fattura commerciale Commercial invaice Facture commerciale Handelsrechnung Factura comercial KoMmuepuackuwid cuaT-charTypa
Fattura consolare Consular invoice Factura consulaire Konsulaterechnung Factura consular KoHcyneckan dakTtypa
Fatlura proforma Pro-forma invoice Eamlre provisoire / Facture pro Proformarechnung Factura pro-forma CueT-npodopma
rma
Fede di deposito — warrant Warehouse-warrant Récapisse-warrant Orderagerschein Recibg-warrant de almacén Crnagcroe CEngETensCTED
Feadar Feedar Feader Zubringer Feader duaep, NOPT 3AMPYaKK
Flusso di informazioni Information flow Flux des informations Informationsfluss Flujo de informacion HMHDOpMALMOHHBIA NOTOK
Flusso di merci Goods flow Flux de marchandises Warenfluss Flujo de mercancias ToBapHLIA NOTOK
Farmalita doganali Customs farmalities Formalités douanléres Zolformalitaten Formalidades de aduana TamoaHHbe hopMansHOCSTH
Fornitore Supplier Fournisseur Lieferant Proveador MocTapuwe
Forza maggiore Act of God Force majeure Hihere Gewalt Fuerza mayor CrvxuiaHoe Begctane
Forza maggiora Force majaura Force majeura hithare Gewalt Fusrza mayar OfCcTORTANLCTES HENPEOanuMoR
cunel
Fragile Fragile Fragile Zerbrechlich Fragil Xpyniui
Franchigia doganale Exempbion from duty Franchise douaniére Zollfreiheit Franquicia aduanera OceobomgeHre OT NOWNHHE
Franco !/ nolo pagato Freight paid Franco ! fret payé Franko Parle pagado DpaxT onnadved
Franca bordo (FOB)* Free on board (FORB) Franca a bord (FOB) Frei an Bord (FORB) Franco bordo (FOB) ttrl:péa;m Gopt, ceoBoqHo Ha GopTy
(FOB)
Franco camion Free on truck f lorry Franco camion Frei LKW Sobre camidn CpaHko apTOMoSHNE
Franco domicilio Franco / Free domicile Franco & domicile Frel Haus Franco domicilko PpaHKD 4B2ps NoNyYaTens
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Italiano

Inglese

GLOSSARIO

Francese

Tedesco

Spagnolo

Russo

Franco domicilio sdoganato
Franco domicilio sdoganato

Franco fabbrica (EXW)"
Franco frontiera
Franco lungo bordo (FAS)®

Frango spese entrata e uscita stiva
Franco spese entrata nella stiva
Franco spese uscita stiva

Franco vagane (FOR-FOT)

Franco vettore (FCA)*

Frontiera

Frontiara

Fuori sagoma

Fuon segoma

Garanzia

Garanzia di esacuziona / di risultalo

Gestione contabile deqli stock

Gestione del rischio
Girata

Gira completo di polizze di carico
Giusto in tempo / Just in time
Globalizzazione

Grande velocita

Groupage (collattamea)

Gru

Hub / Piattaforma
Imballaggio
Imballaggio a perdere
Imballaggio compreso

Free domicile duty paid
Free of charge

Ex Waorks (EXWV)
Free border [ frontier
Free alongside ship (FAS)

Free in and out
Free in
Free out

Free on rail / free on truck (FOR-
FOT)

Free carrier (FCA)

Border

Frantiar

COut of gauge

Qut of profile

Guarantes

Parfarmance band

Stock accounting

Risk management
Endorsemeant

Full set of bills of lading
Just in time
Globalisation

Fast freight

Groupage

Crane

Hub

Packing
One-way packing
Packing included

Franco domicile dédouans

Franco de tous frais / tous frars
compris

A Tusine / en entrepdt (EXW)
Franco frantigre
Franco le long du navire (FAS)

Bord & bord

Bord a bord

De sous-palan & bord
Franca wageon (FOR-FOT)

Franco transporteur (FCA)
Frontigre

Frontiéra

Fas conforme avec la norme

Hors gabarit

Garantia

Garantie d'exécution {d'un contrat)

Gestion comptable des stocks

Gestion de risque
Endossemeant

Jeu complet de connaissements
Juste & temps § Flux tendu
Mondialisation

Grande vitesse

Groupage

Grue

Flate-forme
Emballage
Emhallage perdu
Emballage compris

Frei Haus verzolit
Kostenfrel / Kosten inbegnffen

Ex Werk / ab Fabrik (EXW)
Fral Granze
Frei Langsseite Seeschiff (FAS)

Frei ein und aus
Frei eingeladen
Fral ausgeladen
Frei (franko) Waggon (FOR-FOT)

Frei Frachtfihrer (FCA)
Grenze

Granze

nicht normenkanform
Lademassiberschreitung
Garantie
Verragserfillungsgarantia

Kantrolle des Varrats

Risiko Management
Indossament

Komplettkonnossement
Termingeracht
Globalswerung

Eilfracht / Eilgut

Sammaealladung / Sammealgut

Kran

Plattiorm
Verpackung
Einwegverpackung
Verpackung inklusive

Franco domicilio fibre de derechos
Libre de Fletes Portes y Gastos

En fabrica / Almacén (EXW)
Franca frontera
Franco al costado del bugue (FAS)

Sin gastos adentro ¥ afuera / Sin
gastos
Sin gastos adentro / Franco bordo

Sin gastos afuera / ... de descarga
Sabre vagin (FOR-FOT)

Franco transportista (FCA)
Frontera

Frantera

Fuera ancho

Fuera galibo

Garantia

Aval / Fianza de cumplimianto

Contral de Stocks /| Gastion cont
de stocks

Gestion de riesgos
Endoso

Juego completo de conocimientos
Justa a tiempao

Globalzacion

Gran velocidad

Grupaje

Gria

Plataforma

Embalaje

Embalaje para un solo viaje
Embalaje incluido

CpanKo Jeeph nony4aTena c
ONNATOA TAMOEERHOA NOWNWHEI

Ceobogvo, Besgoameigho

DpaHko 3asoq (EXW)
DnaKkn rpasuua

Ceobogno sgone Gopra cyana
(FAS)

CeobogHo OT pacxogos no
NOCPYAKE W pAArRyINe

CeobogHo OT pAcXog0e no
NArpyake

CerofiogHo oT packagos no
BLArPYINe

©pakHkn Barod, hpasko SopT (FOR-
FOT)

DpaHin nepesoidun (FCA)
INpanwuya

Mpaxuya

HeraGapuTHeM
HerabapuTiei rpya
MapawTun

WenonHeHHoa gonroeos
0GA3aTENBCTEO

CueT WeHHwx Gymar, kanuTanos,
ToEapOBE

YnpasneHYeckid puck
MepegaroyHan HELNWCE,
MHAOCCAMBHT

MonHel KOMANEKT KOHCCAMBHTA
TouHO BOBPEMA, KAK PA3 BOBPEMA
Mobanwaauns

CropocTHOf rpys, A0CTaREE
GONBLUIOH CKOPOCTHIO

ICOMI'IJ'IEI.TEIJ,HH MENKWE OTNRABOK B
chophuie

Mpy30nobEMHBIR KpaH
TpaHcnopTHLIA yaen

Ynakoska

OaHOPA30BARA YNAKoBKa

Brriguan ynakpery
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Italiano Inglese Francess Tedesco Spagnolo Russo

Imbarco Shipment (on board) Embarquement Verschiffung Embargue Otrpyaxa (wa Gopry cyana)
Imbarco consclidato Consclkdated shipment Groupage Sammelladung Embarque consclidado CBopras oTnpaska
Importatore Imparter Impartateur Impaneur Impontadar Hunoprep
Imporazione lemporanea Temporary importation Importation empaoraing Vorubergehende Einfuhr Imporacion temporal Bpemetibid 8e03 (WMIORT)
Imposta Levy Impdt Abgabe [ Stever Exaccion / impuesto CBop, Hanor, oBnoxeHne
Infiammakile Inflammabla Inflammabla Entziindbar Inflamable OrHeaacHsg,

SIETHOBOCNENMEHROWNACA
Integratare Integrator Intégrateur Sammelgutuntemnehmer Consolidador / Integrador WrTerpaTtop
Intervento Intervention Intervention Intervention Intervencian BuewartenscTeo
Invia (spediziona) Consignmeant Envoil Sendung Envia OTnpaeea, rpya, NANTHA TORapa
Invialspediziong Shipment Envoi | Expédition Sendung / Lieferung Envio / expedicidn OTrpyana, oTnpaska
lspezione Survey Inspection Beschau / Inspeklion Inspeccion DcMoTp, OCEMAETENECTEOSEHWE
Istruziani di spadizions Forwarding instructions Instructions d'expédition Varsandinstrukticnen / Orden de expadician JECNBAMTORCKOE NOPYYAHHE

Lattera di credita irravocabile
Lettera di credito revocabile
Lettera di credito revolving

Lattara di trasporto
Lettera di vettura
Lettera di vetlura aerea

Lipera pratica
Licenza
Limitazione di respansabilita

Linea di carico
Liquidatore
Liquida

Lista di carico

Listing prezzi
Logistica

Lunghezza

Luogo di carcamento
Luogo di caricamento

Luoge di destinazione
Luogao di entrata
Luogo di presa in canco

Irravacable Letter of Cradit
Revocable letter of credit
Revaolving letter of credit

Way bill
Consignment note
Air waybill (AWE)

Free cirgulation
Licence
Damage limitation

Load ling
Adjuster
Ligquid
Loading list

Price list
Logistics

Length

Place of dispatch
Shipping paint

Placa of destination
Place of entry
Place of receipt

Lettre de crédit irdvacabla
Lettre de crédit révocable
Letire de credit revolving

Laitra da transport
Lettre de voiture
Letire de transport aénen

Libre pratique
Licence
Limitation de responsabilite

Ligne de chargement
Dispacheur

Liquide

Liste de chargement

Liste de prix
Logistique
Longueur

Lieu d'expedition
Lieu de chargemeant

Lieu de destination
Lieu d'entrée
Lieu de prise en charge

Speditionsauftrag
Unwiderrufliches Akkreditiv
widermufliches Akkreditiv
revolvierendes Akkreditiv

Frachtbnaf
Frachtbriaf
Luftfrachibnef

Freier Warenvarkehr
Lizenz
Haftungsbeschrankung

Ladelinie
Schadenssach-versténdiger
Flissig

Ladeliste

Preisliste
Logistik
Lange
Wersandor
Versandort

Bestimmungsaort
Eingangsort
Empfangsort

Carta de crédito irrevocable
Carta / Letra de Crédito revocable
Caria ! Letra de Crédito rotativa

Conocimiento
Carta de porte
Carla de porte agreg

Libre trafico de mercancias
Licencia / Auterizacion / Permiso
Limitacion de responsabilidad p.
dang

Linea de carga

Tasador / Ayustador

Liguida

Lista de carga

Lista de precios
Logistica
Langitud

Lugar de carga

Lugar de carga / Punto de
embarque

Lugar de destine
Lugar de enlrada
Lugar de recepcitn

Bei0TakEHRE AKKpeUTHE
OTILBHLA aKpeauTHE

PeBoNLEERHLIA, NONOMHASMEIR
AKKDEAUTUE

TpaWcnopTHAA HAKNAAHAA
TpaHcnopTHan HAKNaAHanA

ABNBHERNEAHER (B0ARYWHEA
HaxnagHanA)

Ceobognoe oBpalenie
Pazpewexne, NHUEHINA
Orpanuuenue yOwTHOR

Mpy30Dan NWHKA
Aucnawep
HWugral, RUAKOCTE, NUKBKAHLIA

Morpy3odHan BeaoMOCTb,
rpY30EaR CNEUMgrKaLNA

Uena no npeickypanty
Norwcruka

Mnuxa

MecTo oTnpaBkn

MecTo OTTRY3KHM, OTNPABRKA

MecTo HAIHAUSHUA
Mecto BX04d, MECTD BREO3A
MecTo nonyyeHuA
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Luogo di spedizione Point of shipmant Lieu d'embarguemeant Verschiffungsort Pumto de embangue MecTo oTrpyaxm
Magazzinaggio Storage Stockage Lagerung / Transit Almacenamiento ApaHEHWME, CENEJNPLEaHNE
Magazzing Warahousa Magasin / Entrepdt Lagarhaus Almacén Crnag
Magazzino doganale Bonded warehouse Entrepdt de douane Zolllager Almacén { Deposito de aduana Tamomentiuii cunag
Mancanza d'imbarco Short shipped Quantite non embarquée Micht mitverladene Giliter Dejado al embarque He gonyleHRbIR,
HEAONOCTARNEHHEIH
Maneggiara con cura Handle with care Manipuler avec attention varsichtig behandaln Manéjeza con cuidado OBpawaTeca OCTOROKHD
Manifesto Cargo manifest Manifeste Frachtmanifest Manifesto de carga Mpy30B0@ MaHudesT
Manifesto Manifest Manifeste / bulletin de chergement  Manifest / Ladeliste Manifiesto Cnncox TOBEPOE HE Cy4HE,
MaHughacT
Manipolazione Handling Manutention des marchandises Umschlag Manejo Mepesanka, obpaboTea rpyIce
Materiale d'imballagaio Dunnage Matariel d'emballage Packmatarial Madera de estiba MoAcTHROUHEN MaTapuWan,
METEPHan 4NA KOMNGKTHORA
YERAJ KN
Mediatore (agente) Broker Courtier Makler Corredor / Agente intermediario AredT-nocpeaHnk, Spokep
Mediatore marittimo Shipbroker Courtier maritime Schiffsrmakiar Corredor maritimo Cynoeos BposBpcTan, MaknapcTan
Mercato comune Common market Marché commun Gemeinsamer Markt Mercado Comun OELLMA PhiHOK
Merce geltata a mare Jetsam Marchandise jelée a la mer Uber Bord geworfene Ladung Echazon BoibpoweHHbin 3a BopT K
ROTOHYBLUWA rRya
Marce non imbarcata Shut out Marchandise non embarques nicht verladene Giter z.B. infolge  Exclwir / Dejar fuaera OTHaSMEATE, HEB JONYCKATE
Flatzmange!
Merce pericolosa Hazardous cargo Marchandise dangerause Gefahrliche Glter Mercancia peligrosa OnacHelid rpya
Merce vistata Prohibited goads Marchandises prohibéas Verhotena Glter Mercancias prohibidas danpeieHHse TORARE
Merci Commodities Marchandises Waren ! Guter Mercaderias { Mercanica / Género  Topapbl
Merci Goods Marchandises Waren / Glter Mercancias Toeap, rpy3
Merci (derrate) deperibili Perishables Denrées périssables Leichtverdarbliche Waran Mercancia perecedera CROPONOPTALWECH MRGLYKTS
Merci pencolose Dangerous goods Matiéres dangerauses Gefahrgul Mercancias peligrosas OnacHee rpyas
Mezzi di trasporto Means of transperiation Moyens de transport Transpormitiel Medios de transporte TpaHCcnopTHOE CReacTED
Mezzo di trasporto Transpart medium Maoyen de transport Transportmittel Medio de transporte TpaHCAOpTHOS CReOcTRO
Mittente (speditore) Sender Expéditeur / envoyeur Absender Expedidor OrnpapHTent
Mittente / speditore Shipper Expéditeur Verlader Cargador f Embarcador Mpy3coTNpasnTENDL, IKCNOPTER
Moneta Currency Devise Wahrung Maneda BanwTa, feHerd, ofpaweHne
Mucchio / Pila Stack Empiler Stapelung von Containern bereil  Montén { Pila Wradent, kwna, yxnajguearns e
zum Laden wrabens
Mave di linea Liner Mavire de ligne Linenschiff Bugue de linea regular Pelcosoe cyaHo

Mavigazione interna

Megoziabile
Moleggiante

Inland navigation

Megotiable
Freighter

Mavigation intérigure

Mégociable
Affréteur

Binnenschiffahrt

Handelbar
Verfrachier

MNavegacidn intarior

MNegaociable
Fletador

MnasaxdMe No BHYTDEHHWM B0 HEIM
NyTAM

ToBapopacnopRANTENLHEIA
lpyaosoe CyaHo
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Moleggiatore (stradake) Road hautage agent Affréteur routier LEW-Befrachter Fletador terrestre MocpagHue (areHT) No rpyIosom
ABTONEPEEOIEE
Moleggio Affreightrment Affreternent Schiffsfrachivertrag Flatarmento PpEXTOBEHWE
Moleggio a tampo Time chartar Affratermneant 4 temps Vermietung des Schiffes fir aina Flatamanto por tiempo Tadm-4yapTap, apeHaa CyaHa Ha
bestimmie Zeit ppeMa
Naleggio a viaggio oyage charter Affrdtement au voyage Schiffscharter mit spezialler Fracht Flatamento por viaje Pedcaaki yapTep
Malg Freight Frat Fracht Flete EpaxT, pacxoge no PpaxTosaHno

MNelo e tasse pagate

Maolo falso

Mol pagabile a desting

Molo pagabile @ desting

Maolo pagata fina a .

Nola prepagato

Mota di credito

Mota di debito

Mata di garanzia assicurativa

Mota spese
Offerta ferma f definitiva
Ordine di consagna

Organizzatere {operatore) di
trasport combinati (OTC)

Paese di destinazione
Paasa di origine
Pagamento

Pagamento a 20 giorni dal
ricavimanta fattura

Pagamento tramite negoziazione
Paletta

Penalitd contrattuale

Perdita

Perdita totale

Persona a cui notificare Farmvo
marce

Peso
Peso a vuato
Feso lordo

Freight and duties paid

Dead fraight
Freight collect

Freight payable at destination
Freight paid to...

Freight prepaid

Credit note

Dehit note

Cover note

Account of charges
Firm offer
Delivery note / Delivery arder

Combined Transport Operator
(CTO)

Country of destination
Country of origin
Settlement

Payment within 30 days of receipt
of Invaica

Payment by negotiation
Pallet

Conventional penalty
Loss

Dead loss

Motify party

Weight
Tare weight
Gross weight

Franco de fret et de droils

Fausx frat

Fart dii / fret payable a destination
Fort di / Fret payable a destination
Fret payé jusqu'a...

Port payé

Nole de credil

MNote de dabit

Mote de couverture

Mote de frais
Offre ferme / définitive
Bon da livraison

Entrepreneur de ransport combing

Pays de destination
Pays d'origine
Réglemeant (de paiement)

Paement & 30 jours & complear
récaption facture

Paiement par négociation
Palatta

Pénalités contractuelies
Perte

Pere totale

Motify

Poids
Poids a vide
Paids brut

Frachi- und zollifre

Laarfracht

Fracht zahibar am Empfangsort
Fracht zehlbar am Empfangsort
Fracht frei bis...

Franko / Fracht bezahit
Gutschriflsanzeige
Belastungsanzeige
Deckungszusage

Spesenrechnung
Verbindliches Angebot
Lieferschein / Ubergabeschein

Unternehmer des kombinierten
Transports

Bestimmungsland
Ursprungsland
Schadensregulierung / Regelung

Zahlbar innert 30 Tagen nach
Erhalt der Rechnung

Zahlungsverhandlung

Palette

Konventionalstrafe

Verlust

Totahveriust

Vorgesehener Endempfanger

Gewichi
Leargewicht

Bruttogewicht

Partes y derechos pagados

Falga flata

Flete debido

Flete pagado en destino
Franco flate _..

Flete pagado

Mota de credito

Mofa de adeudo

Cobertura / Seguro provisional

Mota de gastos
Oferta en firme
Orden de entrega

Operador de fransporte combinado

Pais de destino

Paiz de origen

Pago

Pago a 30 dias fecha factura

Pago por negociacoin
Palet

Clausula penal
Pérdida

pérdida total

Motificar a las pares

Peso
Paso en vacio
Peso bruto

CTOMMOCTb NEPEECIKA W NOWNWHEI
QNNEUEHR

MapTeslid dpaxr

SpaxT ONNAYMBASTCA NO 4OCTABKE
PpaxT CNNEYMBEETCA NO 40CTEEKE
DpaxT cnnadvesd go

DpaxT ONNAYEH ABAHCOM
KpednToBoe 8830, KpednT-HoTa
Nebetoroe 3BKI0

BpeMeHHOE CBMIETENLCTEO O
CTREXDERHIN

Cyer packogos
TeepACE NpPEANOEEHNE

HaxnagHan Ha BRAAYY TOBAPA 6O
cknafa [ pacnopAaKeHde o Bbigavue
ToBEpE

OnepaTop CHELLaHHOR NEpenoIkg

CTpaHs HEIHE-EHNA
CTpaHa NpOMCxowgEHnA
YperynupoBaHne, nnatem

Mnartew 8 Tevanwe 30 gHen nocne
noMyaHWA CHaTa

MnaTtex nocne NEpaaaqn

Mapgaod, nanner

YeTaHoRNEHHAA HEYCTORKS, WTpad
MovepR, yBuITOK, yTRaTa, Nponaxa
YucThie ylsimim

YaeaomnTs CTOpoHy

Bec tapw
Bec Tapw

Bec GpyTTo

Pagina 10di 18



N7 Zeta System

GLOSSARIO il
Italiano Inglese Francess Tedesco Spagnalo Russo
Peso moro Dead weight Poids mort Leergewicht Peso muerto MonHan rpyaonog LeMHeCTE
Piano di carico Bay plan Plan d'arrimage Stauplan Plano de estiba MnaHd norpyske cyqce
Piana di stivaggio Stowage plan Plan d'arrimange Stauplan Plan da estiba Kapronnad, nnad paiMeLsHua
rPY3a Ha CyaHe
Fiomibi Seals Flombs de dowane / scellés Flomben  Zollplomben Precintos de aduana Meyats, nnomGa
Polizza di assicurazione Insurance policy Police d'assurance Versicherungspolice Polza de Seguros Crpaxoson nonwe
Palizza di carico Bill of Lading (B /L) Connaissameant Konnossament Conocimianto de ambarque KoHocaMmesT
Folizza di carico agrea emessa House air waybill (HAWB) Lettre de transport agrien Hausfrachtbrief fir Luftfracht Carta de porte NomalHan apwaHaknagHan
dallo spedizioniere
Polizza di canco diretta Through bill of lading Connaigsement dinect Durchkonnossement Conocimiento direclo CRBOIHON HOHOCAMEHT
Polizza di carico emessa dallo House bill of lading Connaissement groupeur Hausfrachtbrief fir Seefracht Conocimiento expedido p. el JoMaWHUA (BHYTDEHHWA)
spedizioniers transitario KOHOCAMEHT
Palizza di carico oceanica Ocaan bill of lading Connaizssamant maritimea Seakonnossement Conacimianto de Embarque Mapcxof koHoCaMaHT
QCEanIco
Palizze di carica emerce a bordos  Shipped an board bill of lading Connaissameant embanqus Bardkonnossemant Emharcado Ornpasnedn no GopToaoMmy
KOHOCEMEHTY
Paolizze di carico agreo Master Air Waybill (MAWS) LTA de groupage Hauptfrachtbrief bei Conocimienta aéro Master Mewa yHapoAHan aBnaHaknagHan

Polizze di canico non negoziabili

Porta @ porta
Parta

Parta

Forto assegnato
Porto assegnato

Parto di feederaggio
Parta franco

Paorto franco (prepagato)
Pre-carriage

Preventivo di frasponto

Prezzo comente
Prezzo del trasporto
Prezza forfettario

Prezza lorda
Prezzo netto / finito
Primo vattore
Punto di scarico

Mon-negotiable bills of lading

Door-to-door
Harbour

Part

Carnage forward
Charges collect

Feedar port

Free port

Charges prepaid
Pre-carriage

Estimate of transport costs

Price current
Transport charges
Lumpsum rate

Gross price

Met price

First carrier
Linloading point

Connaissement non négociable

Porte a Porte
Port

Port

Port di

Port di

Paort de feeder
Part franc

Port payé
Préacheminameant
Devis de transport

Tarif / Prix courant
Prix du transport
Prix farfaitaire

Prix brut

Prix mel

Premier transporteur
Faint de déchargemeant

Sammelsendungen (Luft)
nicht handelbares Konnossament

Haus-zu-Haus
Hafen

Hafan

Unfrei | Unfranko
Unire:

Zubringerhafen

Fraihafen

Franko

Varlauf / Vortransgport
Transportkostenvoran-schlag

Listenpreis
Transportkosten
Pauschalfrachisatz

Bruttopreis
Mellopreis

ersier Verkehrstrager
Entladestalle

Congcimiento de embargue non-
negoc.

Puerta a puerta
Puarto

Puearic

Porte debido
Porle debido

Pueric secundario
Puerto libre

Porle pagado
Pre-embarque

Presupuesta de gastos de
transporte

Precio nomal
Precio del transporie
Forfalt a tanta alzadao

Pracio bruto

Precio nelo

Primer transportista
Zona de descarga

HeoGopoTHEIA KOHDCAMENT

O7 ABEpK - 40 ABEPW (NOCTEEKE)
MopT, ragaxe

MopT

C onnatof AOCTABKW NONY4aTensm
Pacxogs nognesaT onnare
FOYA0A0YUATEREM

DUAERHBIA NOPT, NOPT 3ErPYIKA
CeofogHo nopT, dpaHko nopT
Japanes ONNaveHHEE PacxodE
[onepesoacyHnie CREQALMIK
CeHKa, KanbrynALWa
TRPEHCNOPTHRXE PECX0L08
MpencxypanT

TpaHCnopTHLIE pacxogL
Teapfan aKKORAHAR CTARKE,
cTapka "nymncym"

Liena GpyTra

LleHa HeTTO, YWCTanA ueHa
Mepasii NEpEROIYME

MecTo pasrpyan
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Raggruppamento / Consolidamento Collection Recouvrement Abholung Cobro CHOp, NONYYeHe BaHear,
COBDKYNHOCTE
Fata « spot » Spot rate Taux spot Devisenkassakurs Tarifa pagadera en el acto Kype no KECCOELIM CLENKEM, KYPT
na cAenkas "cnot”
Recipiente Receptacle Réceptacle Behilter Receptaculo KoHTEAHER
Reclama Claim Demande dindemnisation Schadenforderung Reclamacidn / demanda MpaTauans, uck, TpadoraKme,
PERNEMELNA
Reclamo Complaint Plainte Beschwerde Demanda / Reclamacion / Queja Pexnamaumn, anoba
Regime doganalke Customs procedure Reégime douanier Zollverfahran Reégimen de aduana TEMOBEHHEIR PEXAM
Reimportaziona Raimpartation Réimportation Wiadearainfuhr Reimpartacidn Paumnopt
Remunerazione Counterpurchase Rémunération Gegengeschaft Compensacion BoTpeuHan (B3aumMHan) caenka
Reso banchina (DEQ) Delivered ex quay (DEQ) Rendu ex qua (DEQ) Gehefert ab Kai (DEQ) Entregada an muelle (DEQ) MocTaesa c nproTadn (DEQ)
Reso ex ghip (DES)” Deliverad Ex ship (DES) Rendu ex ship (DES) Geliafert ab Schiff (DES) Entregada sobra buque (DES) Mocraeea c cyaHa (DES)

Reso frontiera (DAF)*
Reso non sdoganato (DDU)Y”

Reso sdoganato (DDP) *

Responsahbilita
Restituzione dei dintti doganali

Ricevente

Ricevuta

Ricevuta di bordo
Ricevuta di -:Igpoaito (o di
magazzinaggia)
Riconsegna
Riempimento di un container
Rissportaziona

Rimborso

Rimorchio

Rinfusa

Rischio

Riserve

Ristorno
Ristarno ( Sconto

Ritardo
Sagoma

Deliverad at frontier (DAF)
Delivered duty unpaid (DDU)

Delivered duly paid (DDP)

Liability
Drawhack

Recipient

Receipt

Mate's receipt
Warehause raceipt

Redelivery

Stuffing
Reaxpartation
Repayment

Trailer

Loose (bulk) goods
Risk

Reservations

Freight rebate
Rebate

Delay
Profile

Rendu frantigne (DAF)
Rendu droit nen acquittés (DOU)

Rendu droits acquittés (DDP)

Responzahbilité

Remboursement des droits de
douane

Récipient

Récépissé

Recu de bord

Récépissd d'entreposage

Réimportation

Chargement d'un conteneur
Réaxportation
Remboursement
Remorgque

Marchandisas an vrac
Risque

Reserves

Rizstourne / Rabais sur fret
Ristoume

Fetard
Gabarit

Geliefert Grenze (DAF)
Geliefert unverzollt (DDU)

Geliefert verzolit (DDP)

Haftung
Zollirickvergitung

Empfanger
Empfangsschein
Bordempfangsscheain
Lagarschein

Wiedereinfuhr
Container Beladung
Wiedarausfuhr
Ruckzahlung
Anhanger

Schiittgut

Risiko

Varbehalte

Frachirabatt
Rabatt

Verspatung
Lademass

Entregada en frontera (DAF)

Entregada con derechos no
pagados (DDOU)

Entregada con derechos pagados
{DOF)

Rezponsabilidad

Devolucian de los derechos de
aduanas

Recipiente

Recibo

Recibo de bordo
Recibo de almacén

Re-gntrega
Lienado
Reaxpartacian
Reembolso
Remolgque
Mercancia a granal
Riesgo

Reservas

Dezcuento sobra el flate

Desgravacidn / Bonificacion /
Descuento

Reftraso

Galibo

MocTaexa Ao rpaduup (DAF)

MocTesks Bes oNNETL NOWNWHB
({DOL)

MocTaeka c ocnNaToR NOWMWHE
{DDF)

OTRETCTREHHOCTE
Bo3BpaT NOWNWHE, HEQOCTATON

Mony<aTents, nony$anum
Mony4enne, pacnucka
LLiTypmaHcxan pacnucsa
Crnajckan pacnucka

NMepenoctapka

JarpyIka KoHTEAHEDE

Peascnopt

BoamelyeHue, NoralweHwe, ynnata
Tara4

HeynakoBaHHeIR, HABANOHHLIA FpYa
Pucs, onacHocTy

Oroeopra, YCNoswe,
pelepBURORaHIS

Cenaka c dpaxra
CEMAKS, YOTYNKA, BhIMET

agepwxa, ONoaganue
FaGapur
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Italiang
Scarico

Scarico
Scartamento

Scartamento normake

Schedule [ Oran partenza  amvo
Sdoganamento

Sdoganamanto

Semirimorchio

Senseria

Sarvirio di condizionameanto
Sicurezza

Sislema per unita di canco

Sopra il mezzo di trasporto
Sopracosto par combustibile

Soprapramio monetario
Sopratassa di congestions

Sosta

Sottoscrittore f assicuratore
Sovrappeso [ eccesso di peso
Spazio dispombile

SpeditoreMittente
Spedizione

Spedizione

Spedizione a collettame
Spediziona mista

Spedizioniare
Spedizionisre
Spedizionerns
Spedizioniere a groupage
(consalidatore)

Inglese

Discharge

Linlzading
Gauge

Standard gauge

Schedules
Clearance
Customs clearance
Semi-trailer
Brokerage

Parcal sarvice
Security

Unit Load Device (ULD)

On carriage
Bunkar Adjustment Factor B.AF

Currancy Adjustment Factor CAF
Congestion surcharge

Arnast
Underwriter
Overweight
Loading space

Consignor

Forwarding

Dispatch

Part load consignment
Mixed consignment

Forwarder
Forwarding agent
Frenght forwarder
Groupage opearator

GLOSSARIO

Francese Tedesco
Déchargement Entiadung
Déchargemeant Entladung / Lischung
Ecartement / Entre-rall Spurweite
Ecartement normal / voie normale  Momalspur
Horaires Fahrplane
Dedovanement Abfertgung
Dédouanemeant Zollabfartiqung
Semi remorque Sattelanhdnger
Courtage Maklerlohn
Sarvice de paquets Pakeatdienst
Sireté Sicherheit / Garantie

Linité de chargemant (aénen)

Aprés acheminement
Surcharge de soute

Surcharge manétaire
Surcharge de congestion

Saisie

Assuraur
Surcharge
Espace disponible

Expediteur
Expédition
Expédition
Envoi de detail
Envol miste

Trangitaire

Organisateur de transpart
Transitaire

Groupeur

Einheitsladung {Lufifracht)

Nachlauf
Zuschlag filr Bunkarung

Faktor bel Wechsalkursinderungen
Verstopfungszuschlag

Aufbringung
Versicherungsmakler
Libergewicht
Laderaum

Absender

Spedition / Versand
Versand
Frachistickgut
Gemischie Sendung

Speditaur
Spediteur
Spediteur
Sammelzpeaditeur

Spagnolo

Descargo / Liberacion / Descargar
I Liberar

Descarga
Ancho

Wia nomal f Ancho nomal

Horanos

Despacho

Despacho de aduana
Semi remalque
Comelaje

Sarvicio de paqueteria
Garantia / Aval / Fianza

Sistemna para unidad de carga

Sobre los medws de transporte
Factor de Ajusta de Cumbustible

Factor de Ajuste de Manada
Tasa de congestidn

Securesto de bugue
Suscriptor / Azegurador
Sobrepeso [ Exceso de peso
Espacio disponible para carga

Remitente
Expadicién
Expedicitn
Envio de detalle
Envio mixto

Transitario
Agante transitana
Transitano
Consolidador

Russo

Bbirpy3ka, pajrpyska, onnats,
BwinnaTa

Paarpyaka, Beirpyaka
Kones, wWpnta
WENEIHOGOPONHOR KONew

HeneaHodoposHan Konea
HOPMANBHOA LWMPWHE!

Cnwooxk, rpadue, 40BaB0MHBIN NWCT
CHUCTHE OT NOWNWH

TaMoMEHHAA OUNCTKS

Monynpuuen

Kypras, BROREPCHER KOMWCCHA
MeyToRO-NOCKINOYHEER YENYTHA

BE3IONACHOCT, FTAPAHTHA, OXpaHa,
IJAWMTE

MpwcnocoGnerne 4NA YEPENNEHNE
rPY30BOTO MECTA

HansHefwas nepesoska
Menpaeoued koacUUWwesT Ha
GyHKED K CTapke (paxTa
BanoTHeR nonpasouHul
KOpULMEHT

HaaGaeka & dpanTy B CBA3W Co
CHONMEHWEM CY408 B NOPTY

Apect, JancpmuBeaTs
CTpaxoBaTens
MNepeBac, WINWILeK BEca

Monestein 0bsam, rpyaosse
NOMBLLBHWR

[py300TNpaENTENL
JHCnBNUpOBaHUS
Omnpaoka

YacTuuHER OTNPaBKE
CMelLAHHAR OTARAAKS,
CMELLEHHBIA FPya
SKCNEQUTOD
SRCREAWTOR
Jrcnegurop

SKCNEQUTOR, JAHUMBKOLWNACA
COOPHEAMM OTRRABKAMK
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Italiano

Inglese

GLOSSARIO

Francese

Tedesco

Spagnolo

Russo

Spedizioniens doganale
Spese a canco del destingtano

Spese di carico
Spesea di cauzione
Spese di imballaggio
Spese di imbarco

Spese di magarzinaggio
Spese di manutenzions

Spese di sosta
Spese di trasporto

Spese per Il trasporto marittimo
Stahilimenta

Stallie

Stazione di confine

Staziona farroviaria
Stazza

Stivaggio

Slivare

Stivatara

Stock

Customs agent / Customs broker
Charges for consignee’s account

Loading expenses
Guarantea chargas
Packaging charges
Loading charges

Warahausing charges
Ground handling chargas

Demurrage (rail-road)
Freight charges

Ocean freight charges
Plant

Lay-days

Frontier railway- staticn

Railway-staticn
Gauging
Stowage

Stow (vb)
Stevadare

Stock

Surcharge (sopranclo, sopra-tassa) Surcharge

Svuotamento di un container

Tara

Tariffa

Tanffa cumulativa
Tariffa della merca

Tariffa deganala
Tariffa forfettaria
Tariffa per contenitori
Tassze d'attarraggio

Stripping

Tare

Tariff

Through rate
Commadity rate

Customs tariff
Flat-rate tariff
Box rate
Landing charges

Agent / Commissionnaire de
douane

Frais a la charge du destinataire

Frais de chargement
Frais de caution
Frais d'emballage

Frais dembarmquement /
Affrétement

Frais d& magasinage
Frais de manutention

Frais de stationnement
Frais de transport

Frais de transport martime
Usime

Stanes

Gare frantalare

Gara farraviaira
Etalonnage
Arrimage
Armimer

Acconlar / manutentiannaire
porluaing
Stock

Surcharge
Dechargement d'un conteneur

Tare

Tarif

Fret direct

Tarif pour des marchandizes
spécial

Tarlf dauanier

Tarif a forfait

Tanf au conteneur

Taxe d'attarrizsage

Zollagent / Zollspediteur
Kosten zu Lasten des Empfangers

Ladekosten
Kautionskosten
Verpackungskosten
Verladegebihr

Lagergehihr / Lagarkostan
Abfertigungskosten

Standgeld
Frachikosten

Seefrachikosten
Werk

Liegezeit / Liegetage
Grenzbahnhof

Bahnhaf
Schiffsaichung
Stauung

Stauen von Waren
Stauer

Vorrat

Zuschlag
Container Entladung

Tara

Tarif

Durchfracht

Frachttarif flir bestimmte
Warengruppen

Zolttarif

Pauschaltarif
Containertart
Landekasten

Agente de aduanas
Gastos a cargo del destinatano

Gastos de carga

Gastos de fianza

Gaslos de embalaje

Gastos de embarque / Fletamento

Gastos de almacanaje y /o
deposito
Gastos de asistencia an tierra

Gastos de demoras
Gastos de transporte

Gastos de Transpaorte oceanico
Planta / Fabrica

Dias de plancha

Estacian frenteriza

Eztacidn de farrocarril
Estimacian

Estiba / Arimaje
Estibar

Estibadar

Stock [ Existencias

Sobrecarga

Descargar de marcancia de un
contenedor

Tara

Arancal

Flete directo

Tarifa de marcancias

Tarifa de aduanas
Forfait

Tarifa container
Gastos da descarga

TamomenHi araHT / TAaMOoMEHHLIR
Bpokep

Pacxogbl 38 C4ET NONYSETENA;
Mony4aTane

CrovmocTs norpyaodnnx pabor
FapaHTUAHKIE pacxKoa sl

Pacxogs no ynakoess

Pacxogbl no norpyake

Crnagckue pacxoas

OCHORHBIE PACKOAR NG NEpERANKE
Togapa
MpocToi BaroHa

Pacxogsl no nepesoake,
TRAHCNOPTHEIE PACKOAE

Mopcxod opaxT
Jamop
CTOAHOHHOE BPEMA

MorpaHYHER MENEIHOLOPOWHER
CTAHLMA

MeneiHogopowHaR CTAHLWA
Wameperwe, BRBERKA, FPajYHPORKS
LLhrwexa, yknagka rpysa Ha cyaHe
YENaaLeats rpys Ha cyaHe
Fpyaduk, CTHEXAGD, FRYIUTE

danac, HHBEHTAPE, HANWYHLIA
TOBEpR

Hapnbaoxa, neperpyaka, wrpad
CHATHE, nnweHwe, paibopra

Tapa, ynaskogka

Tapudh, PACUBHKE, NOLWNKWHA
Creoavan craska qpaxra
EawHan TapudhHan cTagka

TamoeaHHsii Tapud
EanHoofpainan, eiuHan cTapka
Craexa QpaxTa 38 KOHTERHEP
Cop 33 Berpyaky AW BeICaAKY
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Italiano

Tasse di banchina [ diritti portuali
Tasso di cambio

Tasso di nolo

Terminal contenitori

Tarminal portuale

Terminale

Termine / scadenza

Termine di resa

Traente

Traffico combinato strada-rotaia

Traghetto
Traghettooll on-Roll off

Transito

Trasbordo

Traslaca

Trasportalore generico
Trasportatore stradale
Traspartatare terrastre
Trasporto (carico) alla rinfusa

Trasporto aeneg

Trazsporto camionistico (stradala)
Trasporto combinato

Trasporto da porta a porta
Trazporta di superficie

Trasporta & assicurazione pagati
fing a (CIFY®

Trasporta interno

Trasporto interno

Trasporto interno/ Trasporto
tarrastre

Trasporto marnttimo

Trasparta multimodale
Trasporta pagato fino a (CPT)*

Inglese

Wharfage
Convearsion rate
Freight rate
Container terminal
Container yard
Termmnal

Expiry

Delivery period
Drawer

Pigay-back traffic

Ferry
Roll on-roll off (ro-ra)

Transit
Transshipment
Furniture ramaval
Comman carrier
Road haulier
Haulisr

Bulk cargo

Air ransport

Road haulage
Combined transport
Howse to House
Surface transport

Carriage and Insurancs paid to
(CIP)

Domestic transpaort

Inland haulage

Inland transport
Seatranzsport

Muktimedal transport
Carriage paid to (CPT)

GLOSSARIO

Francese

Droit de quai / ponton
Taux de change
Taux de fret

Terminal & conlenaur
Tarminal portuaire
Teminal

Expiration

Periode de livraison
Tireur

Trafic combing rail-route
(Kangourou)

Ferry
Transroulage

Transit
Transbordement
Déménagemant
Transporteur général
Transporteur roubier
Transporteur tarrestre
Marchandises en vrac

Transport aénien

Transport routiar

Transport combing
(Transport) De porte & porte
Transport &n surface

Part payé assurance compriss
jusgu'a (CIF)

Transpart intérieur
Acheminement inténsur

Transport intérieur
Transpart maritime

Transpart multimodal
Port payé jusqu'a (CPT)

Tedesco

Kaigeblihren, Hafengeblihren
Limrechnungskurs

Frachtrate

Containerterminal
Containersammealstells
Terminal

Ablauf

Lieferfrist

Ausstaller

Huckepack Verkehr

Fahre
Rell on - roll of

Durchfuhr / Transit

Umladung f Umlad
Limzugsvarkehr
Gewerbsmassiger Frachtfuhrer
Strassentransport-untemehmer
Frachtfiihrer (Landfracht)
Massengut

Lufttransport
Strassanfransport
Kombinierter Transport
Haus-zu-Haus
Obarfldchentransport

Frachtfrel varsichert bis (CIF)

Inlandtransport
Inlandtransport
Inlandtransport

Seelranzport

Kombiniertar Transport
Frachtfrei bis (CPT)

Spagnolo

Muellaje

Tipa de cambia

Tasa de flete

Terminal de contenedores

Area | Estacién de contenadores
Terminal

Vencimiento / Terminacion
Periodo de entrega

Libradar

Trafico combinado caretera / ffo
Transbordador

Rell on-roll off

Transito
Trasbordo

Russo

MpruansHwA cBop
OfmeHHRR Kype

Crapka tppaxra
KoHTERHERHBIA TEPMAHEN
KoHTelHepHeA qROp
TepMAHan, KOHEYHLIA NyHKT
WicTeqenne, OROHYaHne Cpoka
Cpok nocTaskn

TPACCAHT, MWL, BRICTABMBLLISS
Tparty

KOHTpESWNEpHEE NEPEaoIny

Mapom

Po-Po; nepeeoaka rpy3oe Ha cyaax
G FOPUBOHTANLHOR CHCTEMOR
NorpyIrm

TpaHaar
MNeperpyska, nepesanta

Transporte de mabiliario (mudanza) Nepeeoaxka medenn

Transportista pablico
Transportista por carretera
Transportista terrestra

Transporte / Cargamento a granel

Transporte adreo
Transporte por carretera
Transporte combinada
Domicihe / Domicilio
Transparte de suparficia

Transporte y sequre pagados
hasta (CIF)

Transporte interior
Transporte intenor
Transporte intenor

Transporte maritimo

Transparta multimadal
Transporte pagado hasta (CPT)

KOHTpaKTHER NepenoIdME
[py3080R BETONEPEBOIYRK
ABTONBpaBOIIUE

HacuinHoW, HAaBANOYHEA Nk
HENWBHOR rpys

BoaaywHw# TpaHcnopt
Mpyaoese ABTONRBOEBOIM
CMELWAHHANA NEPEBOIKa

O7 poma 40 40ME (NOCTEEKE)

CyxonyTHEIE NEPEBOIKA,
HA3EMHLIH TpaHCNOpT

MepeBoaka W CTPAXOBAHME
omnaseHsl 4o... (CIP Murerepmc)
BHYTPEHHWE NEPEBOIKM
BHYTREHHAR Nepesnska
BHYTPEHHWA TREHCNOPT

Mopckne nepescaky, MOPCKONA
THAHCNORT
CmewanHan napeaeosaka

Mepepoaka onnadyena ao... (CRT)
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GLOSSARIO il
Italiano Inglese Francess Tedesco Spagnolo Russo

Trasporto ermestng Land carriage Transport termestre Landtransport Transpone terrestne CyxonyTHaA, HaIeMHaRA NEPeBoIKa

Trassato Drawee Tire Bezogener Librado TpaccaT, NMuYD, Ha KOTOopoE
BLICTARNEHA TRATTA

Tratta Diraft Traite Tratte § Wechsal Gira / letra de cambio MpoekT, 3ckKa, nnax

Lifficio doganale Customs house Bureau de douane Zallamt Oficina de aduana Tamomma

Litimo avwiso Final notice Derner sommation Letzte Mahnung Ultime avise OHOHYETENBHEIN HOTAG

Uniane doganale Customs union Union douaniéra Zollunion Union aduaneara TamowaHHsIl comwa

Unita di carico Cargo unit Unité de charge Frachteinheit Unidad de carga Eaunnua rpyaa, rpysosoe MecTo

Unita di canco Shipment unit Unite de charge Versandeinheit Unidad de embargque OTrpy30MHER EAWHALE, MECTD

Linita di carico Linit load Unité d& charge Ladungseinheit Unidad da carga YepyneeHHoe, obsaquHEHHOS
rpY30B0E MECTO

Linita di carico riutilizzabile Returnable packing Ricque Mehrwegverpackung Emhbalaje ratarnable BosapaTHan ynakoska

Unitéa di misura pari ad un Twenty Equivalent Unit (TEU) Equivalent vingl piads (EVP) 20 Fuss Container EVP / TEU 20-dyTOBEA JHBWBANENT

containar 20’

Lso f usanza Lisance Usance / us Usanz Uso f Usanza Toprogsii obean,
yeTanornesHER ofsuasam cpok
nnarema

Uso commerciale Commercial practice Usage commercial Handelsbrauch Usos de comercio Toprogan NpakTuka

Litent del trasporo Transpor users Usagers du transpon Transporinutzer Usanos del fransporte Monesosarenn TREHCNOPTHLX
CpRACTE

Vagone Wagon Wagoen @ marchandises Glterwagen Vagon BaroH, rpy3cech sarcH

agone cisterna Tank wagon Wagon-citerne Kesselwagen Cisterna UncrapHa-saroH

Valore commerciale Commearcial value Valeur commerciale Handelswert Valar comarcial KoMuepuackan cToOUMOCTS

Walaore in dogana Customs value WValeur en douane Folhwen Valor en aduana TamomeHHan CTORMOGCTE

Vendita Sale Vente Verkauf Venta Mpogama, pacnpogasa

Wenditore Seller Veandeur Verkaufer Vendedar Mpogasey

Vaeltore (trasportatore) Carner Transporeur Frachtfihrer Transporista Mepepoidul

Viaggio Trip Voyage Fahrt / Reise Viaje Pefc, noE34KE, NNABAHKE

Visita doganale Examination by customs afficers Visite douaniére Zollkontralle / Zallbeschau Reconacimianta aduaneara TamosaHHbIR A0CMOTR

Visto Visa Visa Visum Visado Buaa

Volume della merce Cargo volume Volume de la marchandise Glitermenge Violumen de la carga lpyzceoR obwem

Valumeatrico Walumetric Valumétrique Walumints Valumétrico ObuemMHBI
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